Glossed sentences (updated to agree with the 2005 Dictionary)
From Mary B. Moser (1996) Seri, Archivo de Lenguas Indigenas de México, México: El Colegio de
México.

page 131
He immiiit, Ziix quih iti coica hoomzo tax.
me.pregunté cosa d/la* tener |@.que.quiero porque/*
s/he.asked.me thing  the/* to.have what.l.want

because/*
cmiiit zZiix quih coha quimzo tax

Me pregunté gué queriayo.
She asked me what | wanted.

Xiica quih quiistox iiha hocoaa taax

personas mis.parientes ali/aguello/aguéll @s
people my.relatives there/that/those
Ziix  quiisax ilha ocdaa taax

himoz cotooit, comiijoc 00.
recuerdo/recordaba siempre.es.asi

|.remember (ed) it.is.always.like.that

cooit coOcaj 6c

Siempre pienso en mi familia.
| always think about my family.

Hant pofii ta, potaaplc ta, hant

en.lamafiana muy.de.mafiana (CS) tierrallugar/abajo/afio
in.the.morning very.early.in.the.morning (DS earth/place/down/year
cfii ctaaplc ta hant

z iiqui hpsiin ta hmimoz.
un@  con/hacia(él/ella) me.iré (Aux) lo.pienso
one/a  with/toward(him/her/it) I.will.go.away (Aux)  l.think.it

Z0 iiqui quiin ta quimoz

Mafiana pienso salir temprano.
Tomorrow | plan to leave early.

Ziix  oqueepe aa z0 haa piih ta,
cosa lo.quele.gusta muy/verdadero un@  alli Si.esta (CS)
thing  what.s/he.liked veryltrue one/a there if.ghelitis (DS
Ziix cqueepe aa Z0 haa quiih ta
htcma ho.

no.sé/puedo/pude

|.don't/didn't.know/can't

quiya

No sé cud quiere.
| don't know which s/he wants.
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Hipi isoj hihaai
mi.costumbre (Asev)
my.habit (Decl)
caai ha

ha,

ma,
(CS)

hpmotj.

me.levanto

(DS I.get.up.from.lying.down
ma  cotj

Acostumbro |evantarme temprano.
| generally get up early.

Ziix quih hapahit hizac
comida
food

Ziix

quih

ellal*

the/*

quih
himahit iha
no.l@.como/comi
the/* well |.don't/didn't.eat.it
quih miizj  quihit

No me acostumbro ala comida de agui.
I'm not used to the food from here.

hapahit hizac
miizj
bien

quih
el/lal

page 132

Hant sfii  ta

estaba.por.amanecer
it.was.about.to.dawn
cfii

ma,
(C9
(DS

ma

xaa
pronto
soon
xaa

isoj  coimacoaat.

estudia

she.studies

cOcactaat

L o acostumbré alevantarse temprano.
She got hinvher used to getting up early.
»  ? XX Meaning correct?

Cmaa ox codiha hizac

ahora es.asi.hoy.dia

now it.is.like.that.nowadays
cmaa coha

Hoy empiezo a sembrar.
Today | begin to plant.

taax
ali/aquello/aquéll @s
there/that/those

taax

M oxima
ayer
yesterday
moxima

hant
tierrallugar/abajo/afio
first the earth/place/down/year
i com hant

Ayer empecé a sembrar.
Yesterday | began to plant.

i com
primero  €l/la
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este/aqui
this’here

hant sfii
serd.otro.dia
it.will.be.another.day
cfii

it
en/a(él/ella)
on/to(it/hinvher)
iti

coicot]
levantar.de.uno
one's.getting.up
Cot]

he Seec
yo/nosotros
| /we

he queec

00 ziix
*  cosa
*  thing
00 ZiiX

quih
el/lal*
the/*
quih
ihmiixquim.
|@.tiro/tiré
|.throw/threw.it
quixquim

(fut.).sembrando
(fut.).planting

ttaaplc
muy.de.mafiana
very.early.in.the.morning

ctaaplc

hapahit
lo.que.es.comid@
what.is.eaten
quihit

hac
ella

hac

caha.
(Aux)-Asev
(Aux)-Decl
ca

hapec
|@.que.fue.sembrad@
what.was.planted
quiic



Hant pofii ta X, zix quih hiic fi com
en.lamafiana * cosa dlla* que.sembré primero  €l/la
in.the.morning * thing the* that.|.planted first the
cfii X zZiix quih quiic i com
hant ihsiixquim aha.

tierra/lugar/abajo/afio |@.tiraré (Aux-Asev)
earth/place/down/year I.will.throw.it (Aux-Decl)

hant quixquim aha

Mafiana voy a empezar a sembrar.
Tomorrow | am going to begin to plant.

Pyeest quih hezitim quij hant siij ca quih
fiesta e/la* poblado el/la  that.will.teke.place el/lar*
fiesta the/* settlement the que.habra the/*
pyeest quih hezitim quij quiij quih
hant siij caha.

that.will.take.place (Aux)-Asev

que.habra (Aux)-Decl

quiij ca

Hoy empiezalafiestaen € pueblo.
Today the fiesta begins in town.

Cmaa hyeec quih hmiixi.

ahora  mi.sembrar el/lal* termino/terminé

now my.planting the/* | finish/finished

cmaa queec quih quixi

Hoy acabo de sembrar.

Today | finish planting.

Moxima quih hyeec hac ihmiixi.

ayer el/lal* mi.sembrar el/la  termino/terminé
yesterday the/* my.planting the |.finish/finished
moxima quih queec hac quixi

Avyer acabé de sembrar.

Yesterday | finished planting.

page 133

Hant pofii ta, cohyeec hac ihsiixi aha.
en.lamafiana mi.sembrar élla |@.terminaré
in.the.morning my.planting the [.will finish.it

cfii queec hac quixi

M afiana voy a acabar de sembrar.
Tomorrow | will finish planting.
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cmaa
ahora
now

cmaa



Cmaax zaah

ahora  sol/dialreloj
now sun/day/clock
cmaax zaah

COoi hpseec
todavia  sembraré
still [.will.plant
coi queec

hipcop iti
est@ést@  en/a(é/ella)
this(one) on/to(it/him/her)
hipcop iti

oo aha.

*  (Aux-Asev)

*  (Aux-Decl)

oo aha

Hoy voy a sequir sembrando.

Tomorrow | will continue planting.

Moxima quih
ayer el/lal*
yesterday the/*
moxima quih

Avyer segui sembrando.

hpyeec.
sembré
|.planted
queec

Yesterday | finished planting.

iHaaho tintica
camino €/la
road the
haaho tintica
iSigael camino!
Follow the road!

Y aaco
su.casa
his’her.house
yaaco

cop

the
cop

ta.
(Aux)
(Aux)
ta

Fui averlo asu casa.

comihaao
tu.pasarl @
your .passing.it
caao

ella

hac
dlla
the
hac

ahead

ano
en/de/a.(él/ellalell @s)
in/from/to.(it/them)
ano

| went to see him at his house.

cHant
tierrallugar/abajo/afio
earth/place/down/year
hant

ntafp?
JJlegas/llegaste?
do/did.you.arrive?
caafp

hac
dlla
the
hac

Caborca hapah
* [lamad@
* called

tt quih

¢Hasido alguna vez a Caborca?

Have you ever gone to Caborca?

4 131-150.rtf

8/10/2005

yeniiqui
adelante

yaniiqui

poohca ta,
estaréa (CY
s/hefit.will.be (DY
caahca ta
hiin!
jvetel
go!
quiin
hpyoofp, ihsoocta
[legué |@.veré
l.arrived I.will.see.it/her/him
caafp coocta
ano
en/de/a.(él/ellalell @s)
in/from/to.(it/them)
ano



¢ZOtpactama, haa matcmazacam aha?

éporqué? ali Ilegaron.Uds.
why? there you.(pl.).arrived
hapacta haa caafp

¢Por gué no fueron ustedes?

Why didn't you (pl.) go?

»  XXcurious example XX

page 134

Zaah quih COO0X cah caaytaj coi
sol/dialrel o] el/lar* tod@(s) el/lar* caballos |@s
sun/day/clock the/* all/entire the/* horses the
zaah quih COO0X cah caay coi

Viene todos |os dias a buscar |os caballos.
She comes every day to look for the horses.

» XX needs studying XX

iHehe cop cohiipax!
planta/madera/metro ella iStibal @!
plant/wood/meter the climb.up.it!
hehe cop coquiipax
is " aguacate" quih
su.fruta.inmadura * el/lal*
its.immature.fruit * the/*
is Tt quih

Slbete a bajar ese aguacate.
Climb up to get down that avocado!

iMoha! jHiihax haai!
ven! jayUdame!

comel help.me!

moca caai

Ven aayudarme.
Come help mel

iMoha! jZiix yacoso caaixa]  cop
ven! burro ella
come! burro the
moca Ziix yacOso caaixa cop
hiihax  haai!

jayudame!

help.me!

caai

Ven aayudarme a cargar € burro.

Come help me load up the donkey.
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iHehe
planta/madera/metro
plant/wood/meter
hehe

hant ihcaaix!
ibgja @!
get.it.down!
ccaaix

yacoso

su.llevar(l@)
hig/her/its.carrying.(it)
cacéso

cbcocaa ha

*k*

* %%

* %%

(Asev)
(Decl)
ha

quih
e/lal*
the/*
quih

quih
el/lal*
the/*
quih



Xicaquiziil hoeen COi haaco  cop imacoxa; .

nin@s mis.hij@s |@s casa el/la  quedaron.con.él/ella
children my.children the house the they.stayed.with.it/him/her
zixquisiil oéen coi haaco cop cacoxl

Miizj isaaizi aha.

|@.cuidaran

they.will .take.care.of.it

caai

Mis hijos se quedaron a cuidar 1as casa.
My children stayed home to take care of the house.

jHant cap! jHexl!

ib4ate! itomal @!

get.down! take.it!

caap quiixl

iBaja arecogerlo!

Get down to get it!

Haaco cop hapx comiip, he sacaaixg ta tax.
casa d/la afuera esté.estaba.(parad@) para.saludarme porque/*
house the outside g/helit.iswas.(standing) to.greet.me because/*
haaco cop hapx caap cacaaixaj tax

Salié de la casa a saludarme.
She came out of the house to greet me.

page 135

Hayaa hacoxl cop cohisyaai ha cocaafp iha.

tienda e/la  mi.futuro.ir.aélela [legandole (Asev)

store the my.(future).going.to.it arriving (Decl)

hayaa hacdxl cop cyaai caafp ha

Estoy por ir alatienda.

| am about to go to the store.

» XXX check -- maybe hac ? ---

Hayaa hacoxl cop cohisyaai ha cocaafp iha X0,
tienda el/la  mifuturo.ir.aé/ela Ilegandole (Asev) pero
store the my.(future).going.to.it arriving (Decl)  but
hayda hacdxl cop cyaai caafp ha X0
hizac 00 iti hpmahcaail.

este/aqui *  enfa(é/ella) me.quedo

thisshere *  on/to(it/hinvher) l.remain

hizac 00 iti cahcaail

Estaba por ir alatienda, pero me quedé agui.
| was about to go to the store, but | stayed here.
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Zaah hipcop iti hpiij, he
sol/dialreloj est@/ést@  en/a(é/ella) estaré.(sentad@) yo/nosotros
sun/day/clock this(one) on/to(it/him/her) I.will.be.(seated) [/we
zaah hipcop iti quiij he
saticpan caha.

(fut.).trabajando e/la*

(fut).working the/*

caticpan cah

Hoy me pongo atrabajar.

Today | begin to work.

Cmiique cmaam tintica, haat hanoohcd hizac
persona.seri mujer/hembra el/la canasta.en.forma.de.olla este/aqui
Seri.person woman/female the pot-shaped.basket thisshere
cmiique cmaam tintica haat handohcd hizac

iti tiij ma, imiiix.

en/a(él/ella) esté/estaba(sentad @) (CY l@.dgja

on/to(it/himvher) ghelit.is/was(seated) (DS heit.leaves.it/him/her

iti quiij ma  quiiix

Lamujer dejé agui la canasta.

The woman left the basket here.

Haaco cop hahoot hac itimt 00 Mma,

casa efla puerta d/la  seabrid/estaabierto *  (C9)

house the door the it.opened/it.is.open * (DY

haaco cop hahdot hac quiimt 00 ma

imiiix.

|@.dgja
s/heit.|eaves.it/him/her
quiiix

Dej6 abiertala casa.
She l€eft open the house.

Cacatx, haaco
idegja @! casa
abandon/allow.it! house
quicatx haaco
Déjalo entrar.

Let himher/it goin.

cop an
dlla entrara
the she.will.enter

cop cazquim

page 136

Cmoqueepe ha X0,  COi maticpan.
enferm@ (Asev) pero todavia  trabga
sick (Decl)  but il s/he.works
cmoquéepe ha X0 coi caticpan

No dej6 de trabajar, aunque estaba enfermo.

She didn't stop working, although s’he was sick.
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Zaah
sol/dialreloj
sun/day/clock
zaah

CCOo00
enter@
whole
CCO00

cop
el/la
the
cop

cOcaticpan iha.
trabajando.con.é/ella
working.with.it/hinvher
caticpan

Trabajo todos los dias.

| work everyday.

»  XXtranslated correctly? XX

Hant
tierrallugar/abajo/afio
earth/place/down/year
hant

Hace un afio gue no trabajo.
It has been a year since | have worked.

ha

tazo
un@
one

tazo

taax
ali/aguello/aguéll @s
there/that/those

taax

Moxima,
ayer
yesterday
moxima

iha.
(Asev)
(Decl)
ha

No trabajo desde ayer.
| haven't worked since yesterday.

Hant
tierrallugar/abajo/afio
earth/place/down/year
hant

com
el/la
the
com

iti

en/a(él/ella)

hac
ella

ano coiyaait
tarde

afternoon the
cooit hac

Siempre trabajo de tarde.
| always work in the afternoon.

iti

Hant pofii
en.lamafana
in.the.morning
cfii

Mafiana trabajo.
| work tomorrow.

ta, hpsaticpan
trabgjaré
I.will.work

caticpan

¢lnsaticpan
tu.(futuro).trabagjar
your.(future).working
caticpan

clrabajarés? (ahora)

Are you going to work (now)?

quih
el/la*
thef*
quih
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he
yo/nosotros
[/we

he

(Asev)
(Decl)

miime
se.acaba

it.is.running.out

queme

iti

*

iti

iti
en/a(él/ella)

on/to(it/him/her)

iti

on/to(it/himvher)

aha.

hax
éparece?
does it
cquii

en/a(él/ella)
*  on/to(it/him/her)

iti
en/a(él/ella)
on/to(it/himvher)
iti

cohimaticpan
mi.no.trabajar

caticpan

my.not.working

iha.
(Asev)
(Decl)
ha

cohimaticpan

mi.no.trabajar
my.not.working

caticpan

COO0X
tod@(s)
all/entire
(60104

cohpmaticpan.
no.trabajo.en.é/ella
|.don't.work.in.it
caticpan

tahii?

seem?

el/lal*
the/*
cah



page 137

cHant pofii  ta, nsaticpan quih hax tahii?
en.lamaiana tu.(futuro).trabgjar el/lal* éparece?
in.the.morning your.(future).working the/* does it seem?
cfii caticpan quih cquii
cTrabajaréds? (mafiana)

Are you going to work (tomorrow)?

Zaah hipcop mos he itacl 00
sol/dialrel o] est@/ést@ también  yo/nosotros otra.vez *
sun/day/clock this(one) also 1/we again *
zaah hipcop mos he itacl 00
cosaticpan caha.

(fut.).trabgjando (Aux)-Asev

(fut).working (Aux)-Decl

caticpan ca

Hoy voy atrabajar otravez.

Today | will work again.

Juan quij, tiix haptco caticpan iha.

* ellla  aquél(la) ya trabajando (Asev)

* the that.one already  working (Dexl)

T quij tiix haptco  caticpan ha

Juan ya esté trabajando.

Juan is already working.

ilnyaticpan tintica yeen iiqui  hqueetx!

tu.trabajar ella jcontinue!

your.working the continue!

caticpan tintica cqueetx

iEmpieza a trabajar!

Sart to work!

» XX wasthis mistransated?

Himoz immeet ma, iihaxihaai htcma ho.

estoy.triste (CS) ayudarl@ no.sé/puedo/pude
l.am.sad (DS to.help.him/her |.don't/didn't.know/can't
cmeet ma caai quiya

Me dio pena no poder ayudarlo/la.

| felt bad that | couldn't help hinvher.

»  XXmaisextraneous--- what isit?

Hehe hant quiti cop hant coisahjiit hac hantax| ccaalil
arbol el/lla  su.(futuro).caerse el/la pasando.pronto
tree the its.(future).falling the happening.soon
hehe hant quiti  cop cahjiit hac ccaail

Ese arbol se vaacaer pronto.

That tree is going to fall down soon.

Hehe hant quiti  cop hant xahjiit.

arbol ellla secayd

tree the s/he.it.fel

hehe hant quiti  cop cahjiit

El &bol se cayd.

The tree fell down.
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(Asev)
(Decl)
ha



page 138

Hitoaa cop
mi.pie ella
my.foot  the
itéaa cop

Se me hinché €l pie.
My foot swelled up.

Hitoaa cop
mi.pie el/la
my.foot the
itéaa cop
Tengo e pie hinchado.
| have a swollen foot.

Hicaamiz
mi.camisa
my.shirt
icdamiz

quih
el/lal*
the/*
quih

impete.
se.hinché
it.swelled.up
cpete

cpete ha.
hinchad@
swollen

cpete ha

(Asev)
(Decl)

hanteez quih
barro dl/la*
mud the/*
hantéez quih

Me ensucié la camisa con lodo.

| got my shirt dirty with mud.

Hamac quij
lumbre
fire the well
hamac quij

El fuego arde bien.

Thefireis burning well.

miizj
ella bien

miizj

Inyaaco cop
tu.casa ella
your.house the
yaaco cop

Tu casaesta ardiendo.
Your house is burning.

Ziix cxatlc
tortilla.(de.harina)
(flour).tortilla
Ziix  cxatlc

Quemé las tortillas.
| burned the tortillas.

page 139

Xiica cxatlc
tortillas.(de.harina)
(flour).tortillas
Ziix  cxatlc

ta, canoj
(Aux)
(Aux) roaring
ta canoj

Xita].
arde
it.burns

quitaj

quih
el/lar*
the/*
quih

quih
el/lar*
thef*
quih

Las tortillas se guemaron.

The tortillas burned.
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zumbando/bramando

xitalc.
arden
they.burn

quitaj

cohxatopatol.
|@.manché.con.él/ella
|.stained.it.with.it
cocatépatol

iha.
(Asev)
(Decl)
ha

hxahitalc.

| @s.quemé
|.burned.them
cahitaj



1

Xiica cxatlc coi quitalc iha.
tortillas.(de.harina) |@s quemad@s (Asev)
(flour).tortillas the burned.(pl.) (Decl)

Ziix  cxatlc coi quitaj ha
Lastortillas estén quemadas.

The tortillas are burned.

Hilit quij ihxajiz.

mi.cabello/cabeza ella jsiento/senti.dolor.de.él .ellal
my.hair/head the | feel/felt.pain.from.it!

ilit quij cajiz

Me duele |a cabeza.

My head aches.

Zixquisiil ctam ihyaazi quij cmoqueepe
nin@ hombre/macho  mi.hij@ dlla enferm@
child man/male my.child the sick
zixquisiil ctam yaazi quij cmoquéepe

Mi hijo se enfermd. (hombre hablando)

My son got sick. (man speaking)

He cmoqueepe ha.
yo/nosotros enferm@ (Asev)
I/we sick (Decl)
he cmoquéepe ha
Estoy enfermo.

| amsick.

Ziix  caaixaj hintaac

cosa fuerte mi.tia.materna.menor
thing  strong my.younger.mater nal .aunt

Ziix caaixaj antaac
Mi tia se murid.

My aunt died.

Ziix quiisax  ctam

persona hombre/macho
person man/male

Ziix  quiisax ~ ctam

Ese hombre esta muerto.

That man is dead.

page 140

Juan iisax  quihiih hac
* lo.maéximo ella
* to.the.extreme the
ttt  quihiih hac

Juan se rie mucho.
Juan laughs alot.
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ticom
aquel(la)
that
ticom

cocasim
riéndose
laughing
casim

hacx cmii
muert@
dead

cmiih

hacx cmiih
muert@
dead

cmiih

iha.
(Asev)
(Decl)
ha

ha.
(Asev)
(Decl)
ha

h iha
(Asev)
(Decl)
ha

iha
(Asev)
(Dedl)
ha



Juan quij me miti mota,

* ella t/Ud./Uds. en/de.ti viene/venia/vino

* the you on/from.you ghelit.is'was.coming/came/comes

T quij me iti moca

iisax  quihiih hac cocasim iha.

lo.méximo dlla riéndose (Asev)

to.the.extreme the laughing (Decl)

quihiih hac casim ha

Juan serie deti.

Juan is laughing at you.

Ziix quiisax  ctam ticom moxima iti hacx
persona hombre/macho  aquel(la) ayer en/a(él/ella) aparte
person man/male that yesterday on/to(it/him/her) apart
Ziix  quiisax ctam ticom moxima iti hacx
coiyamiihtaj iha.

su.(pl.).matar (Asev)

their killing (Dexl)

camiihit ha

A ese hombre |o mataron ayer.

They killed that man yesterday.

Hant coleequi tintica cohihaao hac
tierrallugar/abajo/afio hacia arriba ella mi.pasarl @ ella
earth/place/down/year upwards the my.passing.it the
hant coléequi tintica caao hac
hiixaj quih ming .

me.cansé

l.got.tired

quinej

Me cansé en la subida.

| got tired on going up.

He hiixaj quih quing  iha, ox coiha hizac.
yo/nosotros cansad@.(yo) (Asev) es.asi.hoy.dia

I/we tired.(me) (Decl) itislike.that.nowadays
he quing ha coha

Ahora estoy cansado.

Now | amtired.

Caay cop iixaj quih mingj.

caballo dlla esté/estaba.cansad@

horse the ghelit.is.tired

caay cop quing

El caballo se cansd.

The horse got tired.
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page 141

Caay cop iixaj quih quingj iha.
caballo dlla cansad@.(él/ella) (Asev)
horse the tired.(it/her/him) (Dexl)
caay cop quing ha

El caballo esta cansado.
The horseistired.

Caay cop iixaj quih imahing .
caballo dlla |@.cansd
horse the ghe.tired.hinvher/it

caay cop cahing

Canso a caballo.

Shetired the horse out.

Maria quij zixquisiil com  cahiimot

* e/la nif@ el/lla  haciéndol@.dormir

* the child the making.hinvher.sleep
Tt quij zixquisiil com  cahiimot

Maria estéd durmiendo al nene.
Maria is putting the child to sleep.

Maria quih quiim iha.

* dl/lal* durmiendo  (Asev)
* thef* sleeping (Decl)
Tt quih quiim ha

Maria se durmié.
Maria went to sleep.

Maria quij zixquisiil com cahiimot

* ella nif@ el/lla  haciéndol@.dormir
* the child the making.him/her.dleep
Tt quij zixquisiil com  cahiimot

Maria hizo dormir a nene.
Maria made the child go to sleep.

Juan quih haaco cop toox iij coisayaxi aha.
* ellal* casa dlla |@.hara.més.grande

* the/* house the s/he.will.make.it.bigger
ttt quih haaco cop cayaxi

Juan va a agrandar la casa.
Juan is going to make the house bigger.

Juan quih haaco cop cmaax isahisil aha.

* el/lar* casa d/la  ahora |@.harapequeia

* the/* house the now s/he.will.make.it.small
tt  quih haaco cop cmaax cahisil

Juan va a achicar la casa.
Juan is going to make the house smaller.
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page 142

Juan quih hant quih cocaafp

* el/la* tierra/lugar/abajo/afio e/lar* Ilegandole
* the/* earth/place/down/year the/* arriving
ttt quih hant quih caafp
haaco cop toox iij coiyaai

casa d/la lgos de.manera.diferente su.hacerl @
house the far.away in.a.different.way his/her.doing.it
haaco cop toox iij caai

Juan agranda |a casa todos 10s afios.

Juan makes the house bigger every year.

Coqué com tmam, isoj

chile é/la  estaba.cocido/maduro su.cuerpo/mismo

chili the it.was.cooked/ripe his/her/its.body/sel f

coqué com cmam isoj

El chile se pone rojo cuando madura.

A chileturns red when it ripens.

Juan quih haaco cop imahooxp.

* el/lal* casa dfla l@.hizo.blanc@

* the/* house the s/hemade.it.white

ttt quih haaco cop cahdéoxp

Juan blanqued la casa.

Juan made the house white.

Hamcanoiin  quij coopol  iha.

ola dlla  negr@ (Asev)

pot the black (Decl)

hamcanoiin  quij coopol  ha

Laollaesnegra

The cooking pot is black.

Hamcaaxat tintica hamcanoiin  quij imahoopol.

humo el/la olla ellla 1@.hizo.negr@

smoke the pot the s/he.made.it.black
hamcaaxat tintica hamcanoiin  quij cahdéopal

El humo ennegrecio laolla.

The smoke made the pot black.

Zixquisiil ticom iiitim imiipe ha
nin@ aquel(la) su.hacer no.buen@ (Asev)
child that his/her.doing not.good (Decl)
zixquisiil ticom caiitim quiipe, quiipi ha
pocaii X, miizj isoj soocta  caha.
madurara *  seportara.bien (Aux)-Asev
s/he.will.grow.up *  will.behave (Aux)-Decl
ccaii X  coocta ca

Ese nifio ahora es malo pero se va a hacer bueno.

That child is bad now but s’he will become good.

»  xxnew idiom xxx
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Juan quij aa 00 hin tah, anxd  ihpmiisim.

* ella  * * mehacehizo mucho me.rio/rei

* the * *  gdhelit.did.it.to.me much  I.laugh(ed)

T quij aa 00 quih anxd casim

Juan me hizo reir.

Juan made me laugh.

page 143

Hoco com ihmcaptxo.

madera.aserrada dlla |@.agujereo/agujereé

sawn.wood the |.perforate(d).it

hoco com ccaptxd

Aqujereé latabla.

| made a hole in the board.

Hoco com hacaptxo iha.

madera.aserrada ella agueread@  (Asev)

sawn.wood the perforated (Decl)

hoco com ccaptxo ha

Latabla esté agujereada

Haat hanoohcd quij hanteezj quij cohmatopatal.
canasta.en.forma.de.olla e/la  barro e/la  1@.manché.con.é/ela
pot-shaped.basket the mud the |.stained.it.with.it
haat handohco quij hantéezj quij cocatopatol

Enlodé la canasta.

I put mud on the basket.

Hateepen quij hanteez quih ctopl
canasta.mexicana.con.asas é/la  barro d/lal* manchad@/pegad@
Mexican.basket.with.handles the mud the/* stained/stuck
hatéepen quij hantéez quih ctopl

iha.

(Asev)

(Decl)

ha

L a canasta esta enlodada.

The basket is covered with mud.

Hateepen quij hanteez] intopl.
canasta.mexicana.con.asas é/la  barro estd. manchad@/pegad@
Mexican.basket.with.handles the mud it.is.stained/stuck
hatéepen quij hantéez] ctopl

L a canasta se enlodd.
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Hateepen
canasta.mexicana.con.asas
Mexican.basket.with.handles
hatéepen

otopl
lo.que.fue.manchad@/pegad @
what.was.stai ned/stuck

ctopl

quij

ella

the

quij
iha.
(Asev)
(Decl)
ha

ihizj quih hanteezj
su.correalasa ellar* barro
its.band/strap the/* mud
ihizj quih hantéez

La canastatiene lodo en el asa./ El asade |a canasta esta enlodada.

The basket has mud on the handle. The handle of the basket has mud on it.

Haxz heeque
perro/mascota joven/pequefi@
dog/pet young/little
haxz heeque

Mi perro se murid.

My dog died.

page 144

Juan quih haxz

* el/la* perro/mascota

hiixz quih Cooxi ha.
mi.mascota el/lal* muert@ (Asev)
my.pet the/* dead (Decl)
iixz quih COOXi ha
ihyaa quih imiico.
mi@  e/la* | @.mata/matd

* the/* dog/pet mine  the/* ghefit.killed.him/her/it

Tt quih haxz yaa quih quico

Juan mat6é ami perro.

Juan killed my dog.

Juan quih haxz hiixz cop hisiico hac
* el/lal* perro/mascota mi.mascota  el/la mi.(futuro).matar el/la
* the/* dog/pet my.pet the my.(future).killing the
ttt quih haxz iixz cop quico hac
iti he imapacta.

en/a(él/ella) me.l@.causd

on/to(it/him/her) s/he.caused.it.to.me

iti capéacta

Juan me hizo matar a mi perro.

Juan made me kill my dog.

Haxz cop cohisiico hac iiqui heimjeaatim.
perro/mascota ella mi.(futuro).matar ella me.obligd.con.respecto.a.él
dog/pet the my.(future).killing the s/he.obligated.me.with.regards.to.it
haxz cop quico hac cjiit

Me oblig6é a matar al perro.

She obligated me to kill the dog.

Haquejoc haa coom hoomjc iha.

lefia ali acostad@ 1@.quetrge (Asev)

firewood there lying what.l.brought (Decl)

haquééc  haa coom quimjc ha

Yotraelalefia
| brought the firewood.
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imiih.

*  |@.hizo.con.respecto.a.mi

Haquejoc coi  cohisiimjc hac 00 he
lefia |@s mi.(futuro).traer

firewood  the my.(future).bringing *
haqugdc coi  quimjc 00 quih
Me hizo traer lalefia

S'he made me bring the firewood.

» XXX check again

Maria quih hax cop imameque.

* d/lal* agua d/la l@.cadienta/calentd
* thef* water  the s/he.heats/heated.it
Tt quih hax cop caméque

Maria calentd el agua.

Maria heated the water.

page 145

Hax cop cmatj iha.

agua efla  caiente (Asev)

water the hot (Decl)

hax cop cmatj ha

El agua esta caliente.

The water is hot.

Hatelictim tiquij cmaneeg.
pedazo.de.tela aquel(la) no.|@.amontones
piece.of.cloth that don't.pile.it.up
hatéiictim tiquij canéegj

No arrugues ese trapo.

Don't wrinkle that rag.

Hateiictim quij cmonlc iha.
pedazo.de.tela dlla arugad@ (Asev)
piece.of.cloth the wrinkled (Decl)
hatéiictim quij cmonlc ha

El trapo esta arrugado.

Theragiswrinkled.

Maria quih ziix iti  icoohit Coi  caaisX
* el/lar* plato |@s limpiandol@
* the/* plate the cleaning.it
Tt quih ziix iti  icoohit Coi  caaisx
Marialavé los platos.

Maria washed the dishes.

Xiica iti  icoohit coi hapaaasxim
platos |@s limpiad@s
dishes the cleaned.(pl.)
ziix iti  icoohit COi  caaisxX

Los platos estan lavados.

The dishes are washed.
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Juan quih haaco cop
* e/lal* casa  dlla
* the/* house the
Tt  quih haaco cop

Juan cerrd la puerta.
Juan closed the door.

Juan quih haaco cop
* e/lal* casa  dlla
* the/* house the
Tt quih haaco cop

Juan abrid la puerta.
Juan opened the door.

Hahoot hac iiqui

hahoot
puerta
door
hahoot

hahoot
puerta
door
hahdot

puerta el/la  secerd/estacerrad@

door the it.shut/it.is.shut
hahdot hac caanim

Lapuertase cerrd. o Lapuerta esta cerrada.

The door closed. or The door is closed.

page 146
Hahoot hac imimt.

puerta e/la  se.abrid/estaabierto
door the it.opened/it.is.open

hahdot hac quiimt

Lapuertase abrid. o Lapuerta esta abierta

The door opened. or The door is open.

Caay tintica cpanzx
caballo ellla corriendo
horse the running
caay tintica cpanzx

El caballo esta corriendo.
The horseisrunning.

Juan quih caay cop
* el/lar* caballo ella
* the/* horse the

Tt quih caay cop
Juan esta haciendo correr a caballo.

Juan is making the horse run.

Juan quij hant miij.
* dlla se.sent6

* the s/he.sat.down
Tt quij quiij

Juan se sentd.

18 131-150.rtf 8/10/2005

iha.

(Asev)
(Decl)

ha

imapanozxot.

hac
ella
the
hac

hac
ella
the
hac

impoain.
|@.cerro
s/he.closed.it
cocpdoin

coimeemt.
|@.abrio
s/he.opened.it
coqueemt

maanim.

no.l@.hizo.correr
s/he.did.not.make.him/her/it.run
capanozxot
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Juan quih zixquisiil ctam quij hehe iti  icoohitim com

* e/lal* nin@ hombre/macho  e/la  mesa el/la

* the/* child man/male the table the

tt  quih zixquisiil ctam quij hehe iti  icdohitim com
hant coimcaaix.

|@.baj6

s/he.lowered.hinvher/it.

ccaaix

Juan senté al nifio en la mesa.

Juan seated the child at the table.

Hant iti iqueec

tierrallugar/abaj o/afio en/a(él/ella) sembrar.de.uno/en.que.uno.siembra
earth/place/down/year on/to(it/him/her) one's.planting/in.which.one.plants
hant iti queec

hipcom xiica iti hapec com
est@)/ést@ cosas/sustancia en/a(él/ella) |@.que.fue.sembrad@ ella
this(one) things/stuff on/to(it/him/her) what.was.planted the
hipcom xiica iti quiic com
xicaquiziil hoeen coi oaii ha.

nin@s mis.hij@s |@s 1@(s).que.hacen (Asev)

children my.children the what.they.do (Decl)

zixquisiil oéen coi quih ha

Esta milpa fue sembrada por mis hijos.

Thisfield was planted by my children.

page 147

Toos, hant hac comiifp.

canta/cantaba tierral/lugar/abajo/afio ella lellegd

sings/sang earth/place/down/year the s/helit.arrived.to.it/him/her

C00S hant hac caafp

Llegd cantando.

She arrived singing.

Tosipxoj, hiz  contima.

chifla/chiflaba aqui fuelibaaé

s/he.whistles'whistled here ghelit.went.to.it

cosipxoj hiz  contica

Pasd silbando.

S/he went by whistling.

Hipintica imaao X0, hiiqui ipi
est@/ést@ | @.pasabalpasd pero con/hacia.mi ni.siquiera
this(one) s/he.was.passing/passed.by.it but  with/toward.me not.even
hipintica caao X0 iiqui ipi
tmacsx iho.

#no.despertd (Dexl)

#s/he.didn't.wake.up (Asev)

cacsx ho

Pasd sin verme.

She went by without seeing me.
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Caiifp hac iisax  quihiih cah iixaj quih comingj.

su.llegada efla  lo.maximo e/lal* estéd/estaba.cansad@
hig/her.arrival the to.the.extreme the/* s/hefit.iswas.tired
caafp hac quihiih cah quing

LIegd cansado.

Shearrived tired.

lisim cah hant tahjiit, toc comom.

su.reirse el/lal* se.cayo ali estaba(acostad@)
his/her.laughing the/* s/helit.fell there  ghefit.was(lying)
casim cah cahjiit toc cocom

Serid hasta caerse.
She laughed until s/he fell down.

Haa tiih, icaticpan imamzo ha X0 maticpan.
ali estéd/estaba trabajar no.queriéndol @ (Asev) pero trabga
there  ghelitis/was to.work not.wanting.it (Decl)  but  s/heworks
haa quiih caticpan quimzo ha X0 caticpan
Trabaja sin ganas.

She works without interest in working.

page 148

Miizj iti tiisax, maticpan.
bien | @.hace.de.buena.voluntad trabgja
well s/he.does.it.voluntarily s/he.works
miizj  quiisax caticpan

Trabaja con ganas.
She works with interest in working.

Hant oo tap, miifp.

fue.apie llegd

s/he.went.on.foot s/hefit.arrived

caap caafp

Vino apie.

She came on foot.

Caay iti tiij, miifp.
caballo en/a(él/ella) estal/estaba(sentad @) llegd
horse on/to(it/him/her) s/hefit.is'was(seated) ghefit.arrived
caay iti quiij caafp
Vino acaballo.

She came by horse.

Tiionam, miitax.

|levalllevaba.sombrero anda/andaba

s/he.wears/wore.a.hat s/he.goes/went

quiionam catax

Salié sin sombrero.
She left without a hat.
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hac
ella

Coaiyaticpan
su.trabjar

imacapjc.

| @.hace/hacia.con.apuro

the
hac

his/her.working
caticpan

Trabaja apurado.
Sheisworking hurriedly.

cacapjc

Hax hehe
bastante/muy
rather/very

hax

cmaa
ahora
now

cmaa

plant/wood/meter
hehe

iyahiz.

|@.amarrd

ghetied.it

cahizj

Lo amarré apenas (aun palo).

Shetied it just now (to a stick).

» XX mistrandated?
Anx6 taticpan,

mucho trabajabaltrabaj6
much  s’he.worked
anxd caticpan

Lo amarrdé con dificultad.
Shetied it with difficulty.

»  XXuseof auxiliary?

hax

rather/very
hax

page 149

Hin tinalim,
me.grita/gritaba
s/he.yells/yelled.at.me
quiinj

Mellamé a gritos.

She called me with shouts.

iMihipon
tu.voz
your.voice the
ihipon cop
iHabla en voz altal

Speak loudly!

iMihipon
tu.voz
your.voice the
ihipon cop
iHabla en voz bajal

Soeak softly!

cop
ella

hacaaixaj!
ihazl @.fuerte!
make.it.strong!
cacaaixaj

cop
ella

cmacaaixaj!
ino.l@.hagas.fuerte!
don't.make.it.strong!
cacaaixaj
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planta/madera/metro

bastante/muy

s/he.doeg/did.it.hurriedly

iiqui

con/hacia(él/ella)
with/towar d(hinvher/it)
iiqui

ta
(Aux)
(Aux)
ta

imahizj.
|@.amarralamarrd
s/he.ties/tied.it
cahizj

him maaa.

me.llamalllamé
s/he.summons/summoned.me
caaa



Ziix hapamasoj com anxd  hipjc, toc cosom.
piola.de.tres.cuerdas e/la mucho jagara@! ali estara.acostad@
three-strand.cord the much  grab.it! there  will.liedown
hapamasoj com anx6 quiipjc toc coom
iMantén el mecate tirante!

Hold the rope tight!

iMicds cop miizi pa ta, catox!
tu.brazo.(con.codo) ef/la  bien (Aux).(CS) jextiénda @!
your.arm.(with.elbow) the well (Aux).(CS extend.it!

icos cop miizj  pa quitox

iMantén el brazo rigido!

Hold your armrigid!

iMicos cop cmatox!

tu.brazo.(con.codo) dlla ino.l @.extiendes!

your.arm.(with.elbow) the don't.extend.it!

icos cop quitox

iMantén el brazo flojo!

Hold your arm loose!

iComiitax hac yamtxo cootax!

tu.caminar ellla en.linearecta janda.con.él/ellal

your.walking the in.straight.line walk.with.it/him/her!

catax hac comtxo catax

iCaminaen linearectal

Walk in a straight line!

iMiizi  pa ta, hant com iti

bien (Aux).(CS) tierra/lugar/abajo/afio d/la  enfa(é/ella)

well (Aux).(CS) earth/place/down/year the on/to(it/him/her)
miizj pa hant com iti

hant hiij!

tierrallugar/abajo/afio jSientate!

earth/place/down/year sit!

hant quiij

iSiéntate derecho!

St up!

page 150

Hast quij coiixquim hac imacaaixa .
roca/montafia el/la sutiral@ d/la  1@.hizo.fuerte
rock/mountain the his/her.throwing.it the s/he.made.it.strong
hast quij quixquim hac cacaaixaj

Arroj6 la piedra con fuerza.

She threw the stone hard.

Hast quij coiixquim hac imacaaixaj iha.
roca/montafia ella sutirarl@ ella no.l@.hizo.fuerte
rock/mountain the hig/her .throwing.it the s/he.didn't.make.it.strong
hast quij quixquim hac cacéaixaj

Arrojé lapiedrasin fuerza.

She threw the stone gently.
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Cosi com hinaail com miizi pa ta coimazquim
espina  €lla mi.piel ella bien (Aux).(C9) no.entrando
thorn the my.skin the well (Aux).(CS) not.entering
cosi com inaail com miizj pa cazquim

L a espina se me clavé superficialmente..

The thorn entered into me superficially.

iAnxo iica hac hanzaait Ziix Z0
su.herida ella jhazl @.con.cuidado! cosa  un@
his/her.wound the do.it.carefully! thing one/a
haa hac canzaait Ziix Z0
cohnaxz!

ifrotal @.con.él/ellal

rub.him/her/it.with.it!

chaxz

iFrota la herida con suavidad!

Rub the wound gently!

jAnxo iica hac zZiix quih cominaxz hac
su.herida ella cosa  d/la* tu.frotarl @ ella
his’her .wound the thing  the* your.rubbing.it the
haa hac Ziix quih chaxz hac
iFrotala herida con energial

Rub the wound hard!

iXiica Z00zj quih ano

cosas/sustancia costal e/lal* en/de/a.(é/ellalell @s)
things/stuff burlap.bag the/* in/fromvto.(it/them)

xiica 7007 quih ano

hanzaait! iCola hahizaj!

jhazl @.con.cuidado! ilevantal @.para.mirar!

do.it.carefully! raise.it.up.to.see.it!

canzaait cahizaj

iLevanta el costal poco a poco!

Pick the gunny sack up little by little.
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iha.
(Asev)
(Decl)
ha

hacaaixaj!
ihazl @.fuerte!
make.it.strong!
cacaaixaj

COii
estando.(pl.)
being.(pl.)
quiih

COi
|@s
the
COi



